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ToAuto 

Wax Melter User Manual 
WMF-5L | 5 L 

Read these instructions before using the ToAuto WMF-5L wax melter. Keep this manual for operation, cleaning 

and service reference. It covers the 5 L mechanical temperature-control model. 

 

Technical specifications 

Item Specification 

Model and capacity WMF-5L / 5 L 

Supply versions AC 230 V / 50 Hz or AC 120 V / 60 Hz, depending on 

supplied version 

Rated power Refer to the rating plate on the supplied unit 

Inner tank material Stainless steel 

Temperature setting range 50-100 °C / 122-212 °F 

Use only the supply specified on the appliance rating plate. Different voltage versions are separate products, 

not a dual-voltage appliance. 
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Safety instructions 
• Check the supply voltage against the rating plate. Use a secure socket with reliable protective earthing. 

This Class I appliance requires an earthed connection. 

• Use indoors on a stable, level support. Keep more than 10 cm clearance from walls and secure against 

tipping or falling. 

• Use at an ambient temperature above 0 °C and below 30 °C. Keep children and pets away during 

operation. 

• Add wax before switching on. Cover the bottom with at least 2 cm of wax and do not exceed MAX. Do not 

operate the appliance empty. 

• Choose the temperature according to the wax type and melting point. Excessive temperature can damage 

or burn wax. 

• Keep the lid in place while heating, except when carefully stirring. The tank, housing and tap become hot. 

Do not touch hot metal during or immediately after use. 

• Wear heat-resistant gloves and suitable protective clothing. Avoid exposed skin when handling hot wax. 

Keep the work area clear. 

• The tap contains a heater and may remain hot after switching off. Take particular care when dispensing 

wax. 

• The bottom sensor cycles heating on and off. Heating may stop before all wax has melted, then restart 

automatically as the temperature falls. 

• The source manual specifies a possible temperature difference of ±10 °C inside the melter. Check the 

actual wax temperature as required by the wax supplier. 

• Do not spray or immerse the appliance. Its stated rating is IPX3; do not use a water jet or wet electrical 

parts. 

• Do not dismantle the appliance, alter its wiring or fit unauthorised electrical parts. Electrical work is for 

qualified service personnel only. 

• If the cord is damaged, stop use. Replacement must be performed by the manufacturer, its service agent or 

a similarly qualified person. 

• The source manual specifies YZW oil-resistant sheathed flexible cable, conductor area 1.5-2.5 mm², for 

service replacement. Service personnel must verify suitability for the actual unit.  

• Drain remaining wax after use. Overnight storage is not recommended: solidified residue can obstruct the 

outlet and slow reheating. 

• Switch off and disconnect before maintenance. Stop use and request service if there is leakage, cable 

damage, an electrical fault or a tingling sensation from the casing.  
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Product and controls 
The illustration shows the mechanical wax melter. This table identifies its main parts and the English labels on 

the control panel. 

Part Function 

Lid and handles Cover the tank and provide handling points. Move only 
after cooling and emptying. 

Tank and housing Contain and heat wax. 

Outlet tap Dispense melted wax. The tap is heated. 

Temperature knob Adjust temperature within the marked range. 

Power switch Switch the appliance on or off. 

Indicator lights Show heating, keeping warm and standby. 

Earth connection point Protective-earth connection; qualified installation or service 

only. 

Indicator lights 

 

Panel label Meaning 

Heating / red The appliance is heating. 

Insulation / yellow Keeping warm; heating restarts when temperature falls. 

Standby / green Heating is temporarily interrupted; residual heat continues 
melting wax. 

Before use 

• Make sure the tank is dry, the tap is closed and the unit is stable before adding wax.  

• Use a correctly earthed supply and suitable residual-current protection according to the source manual and 

local installation requirements. The source plug illustration does not identify the plug supplied in every 

market. 

• Confirm that wax and accessories suit the intended process. Never energise an empty tank.  
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Operating instructions 
1. With the appliance off and unplugged, check that the tank is dry and the tap closed. Put on heat -resistant 

gloves and protective clothing. 

2. Add wax blocks or pellets. Cover the bottom to a depth of at least 2 cm, below MAX.  

3. Connect to a suitable earthed socket and switch on. Check indicators during operation.  

4. Set approximately 5-10 °C above the wax melting point, subject to the wax supplier's instructions. Source 

example: beeswax melting at 62-67 °C, setting about 70 °C. 

5. Keep the lid on while heating. Carefully stir for approximately 3-4 seconds every 30-50 seconds, avoiding 

splashes and hot surfaces. 

6. Allow the controller to cycle normally. Red Heating may change to green Standby before all wax melts; 

residual heat continues melting. 

7. Once melted, switch off. Put a suitable heat-resistant measuring vessel or mould under the tap, open 

carefully and dispense. 

8. Use only candle-suitable fragrances and colourants according to supplier instructions. Do not place 

combustible decorative material near a candle flame. 

9. Allow candles to cool and set before demoulding. The source gives 24 hours as a general example; follow 

the actual wax and mould requirements. 

10. Close the tap after dispensing. Drain remaining wax while it still flows, switch off, unplug, clean and allow to 

cool before storage. 

Between uses 
Store clean and dry at room temperature with the tap closed. Do not leave wax overnight if it can be drained 

safely. 

Use melted wax promptly; prolonged heating can affect colour and quality. Never leave the operating appliance 

unattended. 
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Cleaning and care 
1. Switch off and unplug before wiping or handling. Allow to cool sufficiently for safe handling. Wear heat -

resistant gloves where residual heat remains. 

2. For routine cleaning, remove wax with a clean cloth before it hardens. Avoid burns and keep wax away from 

electrical parts. 

3. For the source manual's water-cleaning method, first remove all wax, close the tap and add water below 

MAX. The original method heats water to 70 °C, then switches off before cleaning. Unplug before manual 

cleaning. 

4. The source uses a suitable amount of citric acid or white vinegar and a cloth moved with a wooden stick. No 

concentration or contact time is specified; obtain manufacturer guidance before using chemical cleaner.  

5. Drain carefully through the tap. Wipe and dry the tank completely before adding wax again. Do not immerse, 

spray or let liquid enter the switch, cord connection or electrical parts.  

Frequently asked questions 

How much soy wax can be melted at once? 

The source recommends up to 1.65 kg for WMF-5L, described as approximately 70% of maximum capacity. 

Always obey MAX. The 5 L volume is not a 5 kg wax-load specification. 

Can solidified wax be reheated? 

The unit has anti-dry-heating protection and a heated tap. Solid wax takes longer to melt. Protection does not 

replace the minimum-fill requirement or permit empty operation. 

Why does the green light appear before melting is complete? 

The bottom sensor can reach the setting before the whole wax charge melts. Heating pauses, then restarts as 

the sensor cools. 
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Troubleshooting and service 
Switch off and unplug if a fault is suspected. These checks are for qualified service personnel. Do not open or 

repair electrical parts yourself. 

Symptom Possible cause and action 

Indicator does not light Possible lamp or wiring damage. Have supply, indicator 
and wiring checked. 

Heating indicator on but wax does not warm Possible supply, fuse, thermostat or heater fault. Request 

qualified inspection. Do not bypass a fuse or protective 

earth. 

Heating does not stop at set temperature Possible thermostat fault. Stop use and have controller 

checked. 

Electrical sensation or suspected voltage on housing Possible protective-earth fault. Stop immediately, 

disconnect safely and have appliance and supply checked. 

Circuit reference 
Original circuit illustration, for qualified service personnel only. Check component markings against the actual 

production version. 

 

Diagram label Description 

L / N / G Live / neutral / protective earth 

Switch / Heating tube Power switch / heating element 

Dry burning thermostat Protective thermostat; source markings 175 °C / 10 A and 

240 °C / 16 A 

Hydraulic temperature controller Temperature controller; source marking maximum 100 °C / 
16 A 

Dry burn / Insulation / Heating indicator Green standby / yellow keep-warm / red heating light 

PTC / 1N4007 / resistors Component identifiers retained from source diagram 

 



ToAuto WMF-5L | 8 

Service and product records 
For assistance, contact the seller with the model, purchase reference, date and fault description. Keep proof of 

purchase and the warranty card. 

Confirm the applicable commercial warranty period and return procedure with the seller. Warranty coverage 

and transport costs follow the agreed purchase terms. Nothing in this manual limits mandatory consumer rights. 

Use and product information 

• Use for the intended wax-melting purpose and follow applicable safety requirements. 

• Appearance, packaging and market versions may vary. Identify your unit by its rating plate, supplied 

instructions and agreed specification. 

• Unauthorised wiring changes or unsuitable parts can create hazards. Installation and repair require 

qualified personnel. 

Disposal 
Do not dispose of electrical equipment with unsorted household waste. Use a local electrical -equipment 

collection or recycling service. 

Product and service record 

Model ________________________________ 

Serial or batch number ________________________________ 

Purchase date ________________________________ 

Seller and order reference ________________________________ 

Issue or feedback ________________________________ 

Service date ________________________________ 
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ToAuto 

Vaško lydytuvo naudojimo instrukcija 
WMF-5L | 5 L 

Prieš naudodami ToAuto WMF-5L vaško lydytuvą perskaitykite šią instrukciją. Išsaugokite ją naudojimui, 

valymui ir techninei priežiūrai. Instrukcija skirta 5 l modeliui su mechaniniu temperatūros reguliatoriumi.  

 

Techniniai duomenys 

Parametras Duomenys 

Modelis ir talpa WMF-5L / 5 l 

Maitinimo versijos 230 V kintamoji srovė / 50 Hz arba 120 V kintamoji srovė / 

60 Hz, atsižvelgiant į tiekiamą versiją 

Vardinė galia Žr. tiekiamo prietaiso vardinių duomenų lentelę 

Vidinės talpyklos medžiaga Nerūdijantysis plienas 

Temperatūros nustatymo diapazonas 50-100 °C / 122-212 °F 

Naudokite tik prietaiso duomenų lentelėje nurodytą maitinimą. Skirtingos įtampos versijos yra atskiri gaminiai; 

tai nėra vienas dviem įtampoms pritaikytas prietaisas.  
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Saugos nurodymai 
• Patikrinkite, ar tinklo įtampa atitinka duomenų lentelę. Naudokite patikimą lizdą su apsauginiu įžeminimu. 

Tai I apsaugos klasės prietaisas; jis turi būti įžemintas.  

• Naudokite patalpoje ant stabilaus, lygaus pagrindo. Palikite daugiau kaip 10 cm tarpą iki sienų ir 

apsaugokite prietaisą nuo apvirtimo ar nukritimo. 

• Aplinkos temperatūra turi būti aukštesnė nei 0 °C ir žemesnė nei 30 °C. Vaikai ir gyvūnai turi būti atokiai 

nuo veikiančio prietaiso. 

• Prieš įjungdami įdėkite vaško. Dugną turi dengti bent 2 cm vaško sluoksnis; neviršykite MAX žymos. 

Nejunkite tuščio prietaiso. 

• Temperatūrą parinkite pagal vaško rūšį ir lydymosi temperatūrą. Per aukšta temperatūra gali sugadinti ar 

prideginti vašką. 

• Šildydami laikykite dangtį uždėtą, išskyrus atsargų maišymą. Talpykla, korpusas ir čiaupas įkaista. 

Nelieskite karšto metalo naudojimo metu ar iš karto po jo.  

• Mūvėkite karščiui atsparias pirštines ir dėvėkite apsauginius drabužius. Saugokite atvirą odą nuo karšto 

vaško. Darbo vietoje neturi būti kliūčių. 

• Čiaupe yra kaitinimo elementas, todėl išjungus prietaisą jis gali likti karštas. Išleisdami vašką būkite ypač 

atsargūs. 

• Dugno jutiklis periodiškai įjungia ir išjungia kaitinimą. Kaitinimas gali sustoti dar neištirpus visam vaškui ir 

automatiškai atsinaujinti temperatūrai nukritus. 

• Originalioje instrukcijoje nurodomas galimas ±10 °C temperatūros skirtumas lydytuvo viduje. Tikrinkite 

tikrąją vaško temperatūrą pagal vaško tiekėjo reikalavimus.  

• Nepurkškite ir nenardinkite prietaiso. Nurodyta apsauga yra IPX3; nevalykite vandens srove ir 

nesušlapinkite elektrinių dalių. 

• Neardykite prietaiso, nekeiskite laidų ar elektros grandinės ir nemontuokite nepatvirtintų elektrinių dalių. 

Elektros darbus gali atlikti tik kvalifikuoti specialistai.  

• Jei maitinimo laidas pažeistas, prietaiso nebenaudokite. Laidą turi pakeisti gamintojas, jo techninės 

priežiūros atstovas arba atitinkamai kvalifikuotas asmuo.  

• Originalioje instrukcijoje keitimui nurodytas YZW tipo alyvai atsparus lankstus kabelis su apvalkalu ir 1,5-

2,5 mm² laidininko skerspjūviu. Specialistas turi patikrinti jo tinkamumą konkrečiam prietaisui.  

• Po naudojimo išleiskite likusį vašką. Nerekomenduojama jo laikyti per naktį: sustingusios liekanos gali 

užkimšti čiaupą ir sulėtinti pakartotinį lydymą. 

• Prieš priežiūrą išjunkite prietaisą ir ištraukite kištuką. Pastebėję nuotėkį, laido pažeidimą, elektros gedimą 

ar dilgčiojimą liečiant korpusą, nutraukite naudojimą ir kreipkitės į specialistą.  
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Prietaisas ir valdikliai 
Paveikslėlyje parodytas mechaninis vaško lydytuvas. Lentelėje aprašytos pagrindinės dalys ir angliški valdymo 

skydelio užrašai. 

Dalis Paskirtis 

Dangtis ir rankenos Uždengia talpyklą ir padeda perkelti prietaisą. Perkelkite tik 
atvėsusį ir ištuštintą prietaisą. 

Talpykla ir korpusas Laiko ir šildo vašką. 

Išleidimo čiaupas Išleidžia išlydytą vašką. Čiaupas šildomas. 

Temperatūros rankenėlė Nustato temperatūrą pažymėtame diapazone. 

Maitinimo jungiklis Įjungia arba išjungia prietaisą. 

Indikatorių lemputės Rodo kaitinimą, šilumos palaikymą ir budėjimą. 

Įžeminimo prijungimo taškas Apsauginio įžeminimo jungtis; tik kvalifikuotam montavimui 

ar priežiūrai. 

Indikatorių lemputės 

 

Skydelio užrašas Reikšmė 

Heating / raudona Prietaisas kaitina. 

Insulation / geltona Palaikoma šiluma. Temperatūrai nukritus kaitinimas 

atsinaujina. 

Standby / žalia Kaitinimas laikinai nutrauktas; likutinė šiluma toliau lydo 
vašką. 

Prieš naudojimą 

• Prieš įdėdami vaško patikrinkite, ar talpykla sausa, čiaupas uždarytas, o prietaisas stovi stabiliai.  

• Naudokite tinkamai įžemintą maitinimą ir tinkamą liekamosios srovės apsaugą pagal originalią instrukciją ir 

vietinius įrengimo reikalavimus. Originalios instrukcijos kištuko vaizdas nereiškia, kad toks kištukas 

tiekiamas visose rinkose. 

• Patikrinkite, ar vaškas ir priedai tinka numatytam procesui. Niekada nejunkite tuščios talpyklos.  
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Naudojimo eiga 
1. Kai prietaisas išjungtas ir atjungtas nuo tinklo, patikrinkite, ar talpykla sausa, o čiaupas uždarytas. 

Užsimaukite karščiui atsparias pirštines ir apsivilkite apsauginius drabužius.  

2. Įdėkite vaško gabalėlių ar granulių. Vaškas turi dengti dugną bent 2 cm sluoksniu ir neviršyti MAX žymos.  

3. Prijunkite prietaisą prie tinkamo įžeminto lizdo ir įjunkite. Naudojimo metu stebėkite indikatorius.  

4. Nustatykite temperatūrą maždaug 5-10 °C aukštesnę už vaško lydymosi temperatūrą pagal tiekėjo 

nurodymus. Originalus pavyzdys: bičių vaškas lydosi 62-67 °C temperatūroje, nustatymas apie 70 °C. 

5. Šildydami laikykite dangtį uždėtą. Maždaug kas 30-50 sekundžių atsargiai pamaišykite 3-4 sekundes, 

saugodamiesi purslų ir karštų paviršių. 

6. Leiskite reguliatoriui veikti ciklais. Raudonos Heating lemputės persijungimas į žalią Standby dar neištirpus 

visam vaškui gali būti normalus: vašką toliau lydo likutinė šiluma.  

7. Vaškui išsilydžius išjunkite prietaisą. Po čiaupu pastatykite tinkamą karščiui atsparų matavimo indą ar formą, 

atsargiai atidarykite čiaupą ir išleiskite vašką.  

8. Naudokite tik žvakėms tinkamus kvapus ir dažiklius pagal tiekėjų nurodymus. Nedėkite degių dekoracijų šalia 

žvakės liepsnos. 

9. Prieš išimdami iš formų leiskite žvakėms atvėsti ir sustingti. Originalioje instrukcijoje kaip bendras pavyzdys 

nurodomos 24 valandos; laikykitės konkretaus vaško ir formos reikalavimų.  

10. Išleidę vašką uždarykite čiaupą. Likusį vašką išleiskite, kol jis dar skystas; išjunkite prietaisą, atjunkite nuo 

tinklo, išvalykite ir prieš sandėliavimą atvėsinkite.  

Tarp naudojimų 
Švarų, sausą prietaisą laikykite kambario temperatūroje, uždarę čiaupą. Nepalikite vaško per naktį, jei jį galima 

saugiai išleisti. 

Išlydytą vašką naudokite laiku: ilgas kaitinimas gali pakeisti spalvą ir kokybę. Nepalikite veikiančio prietaiso be 

priežiūros. 
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Valymas ir priežiūra 
1. Prieš valydami šluoste ar tvarkydami prietaisą išjunkite ir ištraukite kištuką. Leiskite pakankamai atvėsti. Jei 

išliko šilumos, mūvėkite karščiui atsparias pirštines.  

2. Įprastai valydami švaria šluoste pašalinkite likusį vašką, kol jis nesustingo. Saugokitės nudegimų ir neleiskite 

vaškui patekti ant elektrinių dalių. 

3. Taikydami originalioje instrukcijoje aprašytą valymą vandeniu, pašalinkite visą vašką, uždarykite čiaupą ir 

įpilkite vandens žemiau MAX. Originalus metodas numato pašildymą iki 70 °C, tada prietaiso išjungimą prieš 

valymą. Prieš rankinį valymą atjunkite nuo tinklo. 

4. Originaliame metode naudojamas tinkamas citrinų rūgšties ar baltojo acto kiekis ir mediniu pagaliuku 

judinama šluostė. Koncentracija ir poveikio laikas nenurodyti; prieš naudodami cheminį valiklį kreipkitės į 

gamintoją. 

5. Atsargiai išleiskite vandenį per čiaupą. Iššluostykite talpyklą ir visiškai išdžiovinkite prieš kitą vaško 

užpildymą. Nenardinkite, nepurkškite ir neleiskite skysčiui patekti į jungiklį, laido jungtį ar elektrines dalis.  

Dažniausi klausimai 

Kiek sojų vaško galima išlydyti vienu kartu? 

Originalioje instrukcijoje WMF-5L rekomenduojama iki 1,65 kg; tai apibūdinama kaip maždaug 70 % didžiausios 

talpos. Visada laikykitės MAX žymos. 5 l tūris nereiškia 5 kg vaško įkrovos.  

Ar galima pakartotinai išlydyti sustingusį vašką? 

Prietaisas turi apsaugą nuo sauso kaitinimo ir šildomą čiaupą. Sustingęs vaškas lydosi ilgiau. Apsauga 

neatstoja minimalaus užpildymo ir neleidžia naudoti tuščio prietaiso.  

Kodėl žalia lemputė įsijungia dar neišsilydžius vaškui? 

Dugno jutiklis gali pasiekti nustatytą temperatūrą anksčiau nei išsilydo visas vaškas. Kaitinimas laikinai sustoja 

ir atsinaujina jutiklio temperatūrai nukritus. 
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Gedimai ir techninė priežiūra 
Įtarę gedimą išjunkite prietaisą ir ištraukite kištuką. Šios patikros skirtos kvalifikuotiems specialistams. 

Neatidarykite ir neremontuokite elektrinių dalių patys.  

Požymis Galima priežastis ir veiksmai 

Indikatorius nešviečia Gali būti pažeista lemputė arba laidai. Specialistas turi 
patikrinti maitinimą, indikatorių ir laidus. 

Kaitinimo indikatorius šviečia, bet vaškas nešyla Galimas maitinimo, saugiklio, termostato ar kaitinimo 

elemento gedimas. Kreipkitės į specialistą. Neapeikite 

saugiklio ar apsauginio įžeminimo. 

Pasiekus nustatytą temperatūrą kaitinimas nesustoja Galimas termostato gedimas. Nutraukite naudojimą ir 

patikrinkite reguliatorių. 

Liečiant korpusą jaučiama srovė ar įtariama įtampa Galimas apsauginio įžeminimo gedimas. Nedelsdami 

nutraukite naudojimą, saugiai atjunkite ir patikrinkite 

prietaisą bei maitinimą. 

Elektros grandinės schema 

Originali schema skirta tik kvalifikuotiems specialistams. Dalių žymėjimą būtina palyginti su konkrečia gamybos 

versija. 

 

Schemos žyma Paaiškinimas 

L / N / G Fazė / neutralė / apsauginis įžeminimas 

Switch / Heating tube Maitinimo jungiklis / kaitinimo elementas 

Dry burning thermostat Apsauginis termostatas; originalios žymos 175 °C / 10 A ir 

240 °C / 16 A 

Hydraulic temperature controller Temperatūros reguliatorius; originali žyma iki 100 °C / 16 A 

Dry burn / Insulation / Heating indicator Žalias budėjimo / geltonas šilumos palaikymo / raudonas 

kaitinimo indikatorius 

PTC / 1N4007 / rezistoriai Originalioje schemoje palikti dalių identifikatoriai 
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Aptarnavimas ir gaminio duomenys 
Dėl pagalbos kreipkitės į pardavėją, nurodydami modelį, pirkimo numerį, datą ir gedimo aprašymą. Išsaugokite 

pirkimo dokumentą ir garantinę kortelę. 

Komercinės garantijos terminą ir grąžinimo tvarką suderinkite su pardavėju. Garantijos apimtis ir transporto 

išlaidos priklauso nuo sutartų pirkimo sąlygų. Ši instrukcija neriboja privalomų vartotojų teisių.  

Naudojimas ir informacija apie gaminį 

• Naudokite pagal paskirtį vaškui lydyti ir laikykitės taikomų saugos reikalavimų.  

• Išvaizda, pakuotė ir rinkų versijos gali skirtis. Prietaisą nustatykite pagal jo duomenų lentelę, pridėtas 

instrukcijas ir sutartą specifikaciją. 

• Savavališki laidų pakeitimai ar netinkamos dalys gali sukelti pavojų. Montavimą ir remontą turi atlikti 

kvalifikuoti specialistai. 

Atliekų tvarkymas 
Neišmeskite elektrinio prietaiso su nerūšiuotomis buitinėmis atliekomis. Naudokitės vietine elektros įrangos 

surinkimo ar perdirbimo sistema. 

Gaminio ir aptarnavimo įrašas 

Modelis ________________________________ 

Serijos arba partijos numeris ________________________________ 

Pirkimo data ________________________________ 

Pardavėjas ir užsakymo numeris ________________________________ 

Gedimas ar pastabos ________________________________ 

Aptarnavimo data ________________________________ 
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ToAuto 

Vaska kausētāja lietošanas instrukcija 
WMF-5L | 5 L 

Pirms ToAuto WMF-5L vaska kausētāja lietošanas izlasiet šo instrukciju. Saglabājiet to lietošanai, tīrīšanai un 

apkopei. Instrukcija attiecas uz 5 l modeli ar mehānisku temperatūras regulatoru.  

 

Tehniskie dati 

Parametrs Dati 

Modelis un tilpums WMF-5L / 5 l 

Barošanas varianti 230 V maiņstrāva / 50 Hz vai 120 V maiņstrāva / 60 Hz 

atkarībā no piegādātā varianta 

Nominālā jauda Skatiet piegādātās ierīces datu plāksnīti 

Iekšējās tvertnes materiāls Nerūsējošais tērauds 

Temperatūras iestatīšanas diapazons 50-100 °C / 122-212 °F 

Izmantojiet tikai datu plāksnītē norādīto barošanu. Dažāda sprieguma varianti ir atsevišķi izstrādājumi, nevis 

viena divspriegumu ierīce. 
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Drošības norādījumi 
• Pārbaudiet, vai tīkla spriegums atbilst datu plāksnītei. Izmantojiet drošu kontaktligzdu ar aizsargzemējumu. 

Šī ir I aizsardzības klases ierīce, un tai nepieciešams zemējums.  

• Lietojiet telpās uz stabilas, līdzenas virsmas. Atstājiet vairāk nekā 10 cm atstarpi līdz sienām un 

nodrošiniet, lai ierīce neapgāztos vai nenokristu. 

• Apkārtējai temperatūrai jābūt virs 0 °C un zem 30 °C. Darbības laikā neļaujiet ierīcei tuvoties bērniem un 

mājdzīvniekiem. 

• Pirms ieslēgšanas ievietojiet vasku. Apakšdaļai jābūt pārklātai ar vismaz 2 cm vaska slāni; nepārsniedziet 

MAX. Neieslēdziet tukšu ierīci. 

• Izvēlieties temperatūru atbilstoši vaska veidam un kušanas temperatūrai. Pārāk augsta temperatūra var 

sabojāt vai piededzināt vasku. 

• Sildīšanas laikā turiet vāku uzliktu, izņemot uzmanīgas maisīšanas brīžus. Tvertne, korpuss un krāns 

sakarst. Nepieskarieties karstam metālam lietošanas laikā vai tūlīt pēc tās.  

• Valkājiet karstumizturīgus cimdus un aizsargapģērbu. Sargājiet atsegtu ādu no karsta vaska. Uzturiet darba 

vietu brīvu no šķēršļiem. 

• Krānā ir sildelements, tādēļ tas var palikt karsts pēc izslēgšanas. Izlaižot vasku, ievērojiet īpašu 

piesardzību. 

• Apakšdaļas sensors periodiski ieslēdz un izslēdz sildīšanu. Sildīšana var apstāties pirms visa vaska 

izkušanas un automātiski atsākties, temperatūrai pazeminoties.  

• Oriģinālā instrukcija norāda iespējamu ±10 °C temperatūras atšķirību kausētājā. Pārbaudiet faktisko vaska 

temperatūru saskaņā ar vaska piegādātāja norādījumiem. 

• Neapsmidziniet un neiegremdējiet ierīci. Norādītā aizsardzības pakāpe ir IPX3; netīriet ar ūdens strūklu un 

nesamitriniet elektriskās daļas. 

• Neizjauciet ierīci, nemainiet elektroinstalāciju un neuzstādiet neapstiprinātas elektriskās detaļas. 

Elektrodarbus drīkst veikt tikai kvalificēti speciālisti.  

• Ja barošanas vads ir bojāts, pārtrauciet lietošanu. To drīkst nomainīt ražotājs, tā servisa pārstāvis vai 

līdzvērtīgi kvalificēta persona. 

• Oriģinālā instrukcija nomaiņai norāda YZW tipa eļļizturīgu lokanu kabeli ar apvalku un dzīslas 

šķērsgriezumu 1,5-2,5 mm². Speciālistam jāpārbauda tā piemērotība konkrētajai ierīcei.  

• Pēc lietošanas izlaidiet atlikušo vasku. To nav ieteicams atstāt pa nakti: sacietējušas atliekas var 

nosprostot krānu un paildzināt atkārtotu kausēšanu. 

• Pirms apkopes izslēdziet ierīci un atvienojiet kontaktdakšu. Noplūdes, bojāta vada, elektriska defekta vai 

tirpšanas sajūtas gadījumā, pieskaroties korpusam, pārtrauciet lietošanu un sazinieties ar servisu.  
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Ierīce un vadības elementi 
Attēlā redzams mehāniskais vaska kausētājs. Tabulā aprakstītas galvenās daļas un angļu valodas uzraksti uz 

vadības paneļa. 

Daļa Funkcija 

Vāks un rokturi Nosedz tvertni un kalpo pārvietošanai. Pārvietojiet tikai 
atdzisušu un iztukšotu ierīci. 

Tvertne un korpuss Satur un silda vasku. 

Izplūdes krāns Izlaiž izkausēto vasku. Krāns tiek sildīts. 

Temperatūras poga Iestata temperatūru norādītajā diapazonā. 

Barošanas slēdzis Ieslēdz vai izslēdz ierīci. 

Indikatora lampiņas Rāda sildīšanu, siltuma uzturēšanu un gaidstāvi. 

Zemējuma pieslēguma punkts Aizsargzemējuma savienojums; tikai kvalificētai 

uzstādīšanai vai apkopei. 

Indikatora lampiņas 

 

Paneļa uzraksts Nozīme 

Heating / sarkana Ierīce silda. 

Insulation / dzeltena Tiek uzturēts siltums. Temperatūrai pazeminoties, 

sildīšana atsākas. 

Standby / zaļa Sildīšana uz laiku pārtraukta; atlikušais siltums turpina 
kausēt vasku. 

Pirms lietošanas 

• Pirms vaska ievietošanas pārbaudiet, vai tvertne ir sausa, krāns aizvērts un ierīce stāv stabili.  

• Izmantojiet pareizi zemētu barošanu un piemērotu noplūdstrāvas aizsardzību saskaņā ar oriģinālo 

instrukciju un vietējām prasībām. Oriģinālās instrukcijas kontaktdakšas attēls nenosaka visos tirgos 

piegādāto kontaktdakšas veidu. 

• Pārliecinieties, ka vasks un piederumi ir piemēroti paredzētajam procesam. Nekad neieslēdziet tukšu 

tvertni. 
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Lietošanas secība 
1. Kad ierīce izslēgta un atvienota no tīkla, pārbaudiet, vai tvertne ir sausa un krāns aizvērts. Uzvelciet 

karstumizturīgus cimdus un aizsargapģērbu. 

2. Ievietojiet vaska gabalus vai granulas. Vaskam jānosedz apakšdaļa vismaz 2 cm dziļumā, nepārsniedzot 

MAX. 

3. Pievienojiet ierīci piemērotai zemētai kontaktligzdai un ieslēdziet. Darbības laikā vērojiet indikatorus.  

4. Iestatiet temperatūru aptuveni 5-10 °C virs vaska kušanas temperatūras saskaņā ar piegādātāja 

norādījumiem. Oriģinālais piemērs: bišu vasks kūst 62-67 °C temperatūrā, iestatījums aptuveni 70 °C. 

5. Sildīšanas laikā turiet vāku uzliktu. Aptuveni ik pēc 30-50 sekundēm uzmanīgi maisiet 3-4 sekundes, 

izvairoties no šļakatām un karstām virsmām. 

6. Ļaujiet regulatoram darboties cikliski. Sarkanais Heating indikators var pārslēgties uz zaļo Standby pirms 

visa vaska izkušanas; atlikušais siltums turpina kausēšanu.  

7. Kad vasks izkusis, izslēdziet ierīci. Zem krāna novietojiet piemērotu karstumizturīgu mērtrauku vai veidni, 

uzmanīgi atveriet krānu un izlaidiet vasku. 

8. Izmantojiet tikai svecēm piemērotas smaržvielas un krāsvielas atbilstoši piegādātāju norādījumiem. 

Nenovietojiet degošus dekoratīvos materiālus sveces liesmas tuvumā.  

9. Pirms izņemšanas no veidnēm ļaujiet svecēm atdzist un sacietēt. Oriģinālā instrukcija kā vispārīgu piemēru 

norāda 24 stundas; ievērojiet konkrētā vaska un veidnes prasības.  

10. Pēc vaska izlaišanas aizveriet krānu. Izlaidiet atlikumu, kamēr tas vēl plūst, izslēdziet ierīci, atvienojiet no 

tīkla, iztīriet un pirms uzglabāšanas atdzesējiet. 

Starp lietošanas reizēm 
Tīru un sausu ierīci uzglabājiet istabas temperatūrā ar aizvērtu krānu. Neatstājiet vasku pa nakti, ja to 

iespējams droši izlaist. 

Izkausēto vasku izmantojiet savlaicīgi; ilgstoša sildīšana var ietekmēt krāsu un kvalitāti. Neatstājiet ieslēgtu 

ierīci bez uzraudzības. 

 



ToAuto WMF-5L | Latviešu valoda | 20 

Tīrīšana un kopšana 
1. Pirms slaucīšanas vai rīkošanās ar ierīci izslēdziet un atvienojiet to no tīkla. Ļaujiet pietiekami atdzist. Ja 

saglabājas karstums, izmantojiet karstumizturīgus cimdus.  

2. Ikdienas tīrīšanai ar tīru drānu noslaukiet vaska atliekas pirms sacietēšanas. Sargieties no apdegumiem un 

nepieļaujiet vaska nokļūšanu uz elektriskajām daļām. 

3. Izmantojot oriģinālās instrukcijas tīrīšanu ar ūdeni, izņemiet visu vasku, aizveriet krānu un iepildiet ūdeni zem 

MAX. Oriģinālā metode paredz uzsildīšanu līdz 70 °C un pēc tam izslēgšanu pirms tīrīšanas. Pirms manuālas 

tīrīšanas atvienojiet no tīkla. 

4. Oriģinālā metode paredz piemērotu citronskābes vai baltā etiķa daudzumu un drānu, kuru pārvieto ar koka 

irbulīti. Koncentrācija un iedarbības laiks nav norādīti; pirms ķīmiska tīrītāja izmantošanas saņemiet ražotāja 

norādījumus. 

5. Uzmanīgi izlaidiet ūdeni caur krānu. Izslaukiet un pilnībā izžāvējiet tvertni pirms nākamās vaska iepildīšanas. 

Neiegremdējiet, neapsmidziniet un nepieļaujiet šķidruma iekļūšanu slēdzī, vada savienojumā vai elektriskajās 

daļās. 

Biežāk uzdotie jautājumi 

Cik sojas vaska var izkausēt vienā reizē? 

Oriģinālā instrukcija WMF-5L modelim iesaka līdz 1,65 kg, aprakstot to kā aptuveni 70 % no maksimālās 

ietilpības. Vienmēr ievērojiet MAX. 5 l tilpums nenozīmē 5 kg vaska daudzumu.  

Vai sacietējušu vasku var atkārtoti izkausēt? 

Ierīcei ir aizsardzība pret sauso karsēšanu un apsildāms krāns. Sacietējušam vaskam nepieciešams ilgāks 

laiks. Aizsardzība neaizstāj minimālā piepildījuma prasību un neļauj darbināt tukšu ierīci.  

Kāpēc zaļā lampiņa ieslēdzas pirms visa vaska izkušanas? 

Apakšdaļas sensors var sasniegt iestatīto temperatūru ātrāk nekā viss vasks izkūst. Sildīšana īslaicīgi apstājas 

un atsākas, sensora temperatūrai pazeminoties. 
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Traucējumi un apkope 
Ja ir aizdomas par bojājumu, izslēdziet un atvienojiet ierīci no tīkla. Pārbaudes paredzētas kvalificētiem 

speciālistiem. Neatveriet un neremontējiet elektriskās daļas paši.  

Pazīme Iespējamais cēlonis un rīcība 

Indikators nedeg Var būt bojāta lampiņa vai vadi. Speciālistam jāpārbauda 
barošana, indikators un vadi. 

Sildīšanas indikators deg, bet vasks nesasilst Iespējams barošanas, drošinātāja, termostata vai 

sildelementa bojājums. Pieprasiet kvalificētu pārbaudi. 

Neapejiet drošinātāju vai aizsargzemējumu. 

Sildīšana neapstājas pie iestatītās temperatūras Iespējams termostata bojājums. Pārtrauciet lietošanu un 

pārbaudiet regulatoru. 

Pieskaroties korpusam, jūtama strāva vai ir aizdomas par 

spriegumu 
Iespējams aizsargzemējuma bojājums. Nekavējoties 

pārtrauciet lietošanu, droši atvienojiet un pārbaudiet ierīci 

un barošanu. 

Elektriskās shēmas atsauce 

Oriģinālā shēma paredzēta tikai kvalificētiem apkopes speciālistiem. Detaļu marķējumi jāpārbauda atbilstoši 

faktiskajai ražošanas versijai. 

 

Shēmas uzraksts Apraksts 

L / N / G Fāze / neitrāle / aizsargzemējums 

Switch / Heating tube Barošanas slēdzis / sildelements 

Dry burning thermostat Aizsargtermostats; oriģinālie marķējumi 175 °C / 10 A un 

240 °C / 16 A 

Hydraulic temperature controller Temperatūras regulators; oriģinālais marķējums līdz 100 

°C / 16 A 

Dry burn / Insulation / Heating indicator Zaļš gaidstāves / dzeltens siltuma uzturēšanas / sarkans 

sildīšanas indikators 

PTC / 1N4007 / rezistori Saglabāti oriģinālās shēmas komponentu apzīmējumi 
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Serviss un izstrādājuma dati 
Lai saņemtu palīdzību, sazinieties ar pārdevēju un norādiet modeli, pirkuma numuru, datumu un problēmas 

aprakstu. Saglabājiet pirkuma dokumentu un garantijas karti.  

Komercgarantijas termiņu un atgriešanas kārtību apstipriniet pie pārdevēja. Garantijas segums un transporta 

izmaksas ir atkarīgas no saskaņotajiem pirkuma noteikumiem. Šī instrukcija neierobežo obligātās patērētāju 

tiesības. 

Lietošana un informācija par izstrādājumu 

• Izmantojiet ierīci paredzētajai vaska kausēšanai un ievērojiet piemērojamās drošības prasības.  

• Izskats, iepakojums un tirgu varianti var atšķirties. Ierīci identificējiet pēc faktiskās datu plāksnītes, 

pievienotajām instrukcijām un saskaņotās specifikācijas.  

• Neatļautas elektroinstalācijas izmaiņas vai nepiemērotas detaļas var radīt apdraudējumu. Uzstādīšanu un 

remontu veic kvalificēti speciālisti. 

Utilizācija 
Neizmetiet elektrisko ierīci ar nešķirotiem sadzīves atkritumiem. Izmantojiet vietējo elektrisko iekārtu 

savākšanas vai pārstrādes pakalpojumu. 

Izstrādājuma un servisa ieraksts 

Modelis ________________________________ 

Sērijas vai partijas numurs ________________________________ 

Pirkuma datums ________________________________ 

Pārdevējs un pasūtījuma numurs ________________________________ 

Problēma vai atsauksme ________________________________ 

Servisa datums ________________________________ 
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ToAuto 

Vahasulataja kasutusjuhend 
WMF-5L | 5 L 

Lugege see juhend enne ToAuto WMF-5L vahasulataja kasutamist läbi. Hoidke juhend alles kasutamiseks, 

puhastamiseks ja hoolduseks. See käsitleb mehaanilise temperatuuriregulaatoriga 5 l mudelit.  

 

Tehnilised andmed 

Näitaja Andmed 

Mudel ja maht WMF-5L / 5 l 

Toitevariandid Vahelduvvool 230 V / 50 Hz või 120 V / 60 Hz olenevalt 

tarnitud variandist 

Nimivõimsus Vaadake tarnitud seadme andmesilti 

Sisemahuti materjal Roostevaba teras 

Temperatuuri seadistusvahemik 50-100 °C / 122-212 °F 

Kasutage ainult seadme andmesildil märgitud toidet. Erineva pingega variandid on eraldi tooted, mitte üks kahe 

pingega töötav seade. 
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Ohutusjuhised 
• Kontrollige, et toitepinge vastaks andmesildile. Kasutage kindlat kaitsemaandusega pistikupesa. Seade 

kuulub I kaitseklassi ja vajab maandatud ühendust. 

• Kasutage siseruumis stabiilsel tasasel alusel. Jätke seinteni üle 10 cm vaba ruumi ning vältige seadme 

ümberminekut või kukkumist. 

• Ümbritsev temperatuur peab olema üle 0 °C ja alla 30 °C. Hoidke lapsed ja lemmikloomad töötavast 

seadmest eemal. 

• Lisage vaha enne sisselülitamist. Vaha peab katma põhja vähemalt 2 cm kihina ega tohi ületada MAX-

märgist. Ärge lülitage tühja seadet sisse. 

• Valige temperatuur vaha liigi ja sulamistemperatuuri järgi. Liigne temperatuur võib vaha kahjustada või 

kõrvetada. 

• Hoidke kuumutamise ajal kaas peal, välja arvatud ettevaatliku segamise ajal. Mahuti, korpus ja kraan 

kuumenevad. Ärge puudutage kuuma metalli kasutamise ajal ega kohe pärast seda.  

• Kandke kuumakindlaid kindaid ja kaitseriietust. Vältige kuuma vaha kokkupuudet palja nahaga. Hoidke 

tööala takistustest vaba. 

• Kraanis on küttekeha ja see võib pärast väljalülitamist kuumaks jääda. Olge vaha väljalaskmisel eriti 

ettevaatlik. 

• Põhjaandur lülitab kuumutamist tsükliliselt sisse ja välja. Kuumutamine võib katkeda enne kogu vaha 

sulamist ning temperatuuri langedes automaatselt jätkuda. 

• Algjuhend märgib võimalikuks temperatuurierinevuseks sulataja sees ±10 °C. Kontrollige tegelikku vaha 

temperatuuri vastavalt vaha tarnija nõuetele. 

• Ärge pihustage seadmele vedelikku ega kastke seda vedelikku. Märgitud kaitseaste on IPX3; ärge 

puhastage veejoaga ega niisutage elektriosi. 

• Ärge võtke seadet lahti, muutke juhtmestikku ega paigaldage heakskiitmata elektriosi. Elektritöid tohivad 

teha ainult kvalifitseeritud hooldustöötajad. 

• Kui toitejuhe on kahjustatud, lõpetage kasutamine. Juhtme peab asendama tootja, tema hooldusesindaja 

või samaväärse kvalifikatsiooniga isik. 

• Algjuhend näeb asendamiseks ette YZW-tüüpi õlikindla ümbrisega painduva kaabli, mille juhi ristlõige on 

1,5-2,5 mm². Hooldustöötaja peab kontrollima selle sobivust konkreetsele seadmele.  

• Laske ülejäänud vaha pärast kasutamist välja. Vaha ei soovitata hoida üle öö: tahkunud jäägid võivad 

kraani ummistada ja uuesti sulatamist aeglustada. 

• Enne hooldust lülitage seade välja ja eemaldage pistik. Lekke, kahjustatud juhtme, elektririkke või korpuse 

puudutamisel tuntava surina korral lõpetage kasutamine ja pöörduge hooldusse.  
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Seade ja juhtnupud 
Pildil on mehaaniline vahasulataja. Tabel kirjeldab põhiosi ja juhtpaneeli ingliskeelseid tähiseid.  

Osa Otstarve 

Kaas ja käepidemed Katavad mahuti ja võimaldavad seadet tõsta. Liigutage 

ainult jahtunud ja tühjendatud seadet. 

Mahuti ja korpus Mahutavad ja kuumutavad vaha. 

Väljalaskekraan Sulavaha väljalaskmiseks. Kraan on soojendusega. 

Temperatuurinupp Temperatuuri seadmiseks märgitud vahemikus. 

Toitelüliti Seadme sisse- või väljalülitamiseks. 

Märgutuled Näitavad kuumutamist, soojashoidmist ja ooterežiimi. 

Maandusühenduse koht Kaitsemaanduse ühendus; ainult kvalifitseeritud 

paigalduseks või hoolduseks. 

Märgutuled 

 

Paneeli tähis Tähendus 

Heating / punane Seade kuumutab. 

Insulation / kollane Seade hoiab sooja. Temperatuuri langedes kuumutamine 

jätkub. 

Standby / roheline Kuumutamine on ajutiselt katkestatud; jääksoojus jätkab 
vaha sulatamist. 

Enne kasutamist 

• Enne vaha lisamist veenduge, et mahuti on kuiv, kraan suletud ja seade stabiilne.  

• Kasutage nõuetekohaselt maandatud toidet ja sobivat rikkevoolukaitset vastavalt algjuhendile ja kohalikele 

nõuetele. Algjuhendi pistikupilt ei määra kõigil turgudel tarnitavat pistikut.  

• Kontrollige, et vaha ja tarvikud sobiksid kavandatud tööks. Ärge kunagi lülitage tühja mahutit vooluvõrku.  
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Kasutamine 
1. Kui seade on välja lülitatud ja vooluvõrgust eemaldatud, kontrollige, et mahuti oleks kuiv ning kraan suletud. 

Pange kätte kuumakindlad kindad ja selga kaitseriietus. 

2. Lisage vahaplokid või -graanulid. Vaha peab katma põhja vähemalt 2 cm kihina ja jääma MAX-märgisest 

allapoole. 

3. Ühendage seade sobivasse maandatud pistikupessa ja lülitage sisse. Jälgige töötamise ajal märgutulesid.  

4. Seadke temperatuur ligikaudu 5-10 °C sulamistemperatuurist kõrgemale vastavalt vaha tarnija juhistele. 

Algjuhendi näide: mesilasvaha sulab temperatuuril 62-67 °C, seadistus umbes 70 °C. 

5. Hoidke kuumutamise ajal kaas peal. Segage ettevaatlikult umbes 3-4 sekundit iga 30-50 sekundi järel, 

vältides pritsmeid ja kuumi pindu. 

6. Laske regulaatoril tavapäraselt tsüklitena töötada. Punane Heating-tuli võib enne kogu vaha sulamist 

vahetuda rohelise Standby-tule vastu; jääksoojus jätkab sulatamist. 

7. Kui vaha on sulanud, lülitage seade välja. Pange kraani alla sobiv kuumakindel mõõteanum või vorm, avage 

kraan ettevaatlikult ja laske vaha välja. 

8. Kasutage ainult küünaldele sobivaid lõhna- ja värvaineid tarnijate juhiste järgi. Ärge asetage põlevaid 

kaunistusmaterjale küünlaleegi lähedusse. 

9. Enne vormist eemaldamist laske küünaldel jahtuda ja tahkuda. Algjuhend annab üldise näitena 24 tundi; 

järgige konkreetse vaha ja vormi nõudeid. 

10. Pärast väljalaskmist sulgege kraan. Laske ülejäänud vaha välja, kuni see veel voolab, lülitage seade välja, 

eemaldage pistik, puhastage ja laske enne hoiulepanekut jahtuda. 

Kasutuskordade vahel 
Hoidke puhast ja kuiva seadet toatemperatuuril, kraan suletud. Ärge jätke vaha üle öö sisse, kui seda saab 

ohutult välja lasta. 

Kasutage sulavaha aegsasti; pikk kuumutamine võib muuta värvi ja kvaliteeti. Ärge jätke töötavat seadet 

järelevalveta. 
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Puhastamine ja korrashoid 
1. Enne pühkimist või käsitsemist lülitage seade välja ja eemaldage pistik. Laske ohutuks käsitsemiseks 

piisavalt jahtuda. Jääksoojuse korral kandke kuumakindlaid kindaid.  

2. Tavapuhastuseks eemaldage vaha puhta lapiga enne tahkumist. Vältige põletusi ja vaha sattumist 

elektriosadele. 

3. Algjuhendi veega puhastamise meetodi jaoks eemaldage kogu vaha, sulgege kraan ja lisage vett MAX-

märgisest allapoole. Algmeetod näeb ette vee kuumutamise 70 °C-ni ning väljalülitamise enne puhastamist. 

Enne käsitsi puhastamist eemaldage pistik. 

4. Algmeetodis kasutatakse sobivat kogust sidrunhapet või valget äädikat ja puupulgaga liigutatavat lappi. 

Kontsentratsiooni ega toimeaega ei ole määratud; enne keemilise puhastusvahendi kasutamist küsige tootja 

juhiseid. 

5. Laske vesi ettevaatlikult kraani kaudu välja. Pühkige ja kuivatage mahuti enne uut vahatäit täielikult. Ärge 

kastke seadet vedelikku, pihustage sellele vedelikku ega laske vedelikul sattuda lülitisse, juhtmeühendusse või 

elektriosadesse. 

Korduma kippuvad küsimused 

Kui palju sojavaha saab korraga sulatada? 

Algjuhend soovitab WMF-5L puhul kuni 1,65 kg, kirjeldades seda ligikaudu 70 protsendina maksimaalsest 

mahust. Järgige alati MAX-märgist. 5 l maht ei tähenda 5 kg vahakogust. 

Kas tahkunud vaha saab uuesti sulatada? 

Seadmel on kuivaltkuumutamise kaitse ja soojendusega kraan. Tahke vaha sulab kauem. Kaitse ei asenda 

minimaalse täite nõuet ega anna luba tühja seadet kasutada. 

Miks süttib roheline tuli enne kogu vaha sulamist? 

Põhjaandur võib saavutada seatud temperatuuri enne kogu vaha sulamist. Kuumutamine peatub ajutiselt ja 

jätkub anduri temperatuuri langedes. 
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Tõrkeotsing ja hooldus 
Rikke kahtluse korral lülitage seade välja ja eemaldage pistik. Need kontrollid on kvalifitseeritud 

hooldustöötajatele. Ärge avage ega parandage elektriosi ise. 

Sümptom Võimalik põhjus ja tegevus 

Märgutuli ei sütti Lamp või juhtmestik võib olla kahjustatud. Laske 
spetsialistil kontrollida toidet, märgutuld ja juhtmeid. 

Kuumutustuli põleb, kuid vaha ei soojene Võimalik toite-, kaitsme-, termostaadi- või küttekeharike. 

Tellige kvalifitseeritud kontroll. Ärge jätke kaitset ega 

kaitsemaandust vahele. 

Kuumutamine ei peatu seatud temperatuuril Võimalik termostaadirike. Lõpetage kasutamine ja laske 

regulaatorit kontrollida. 

Korpuse puudutamisel tuntav elekter või kahtlus pingele Võimalik kaitsemaanduse rike. Lõpetage kohe kasutamine, 

eemaldage toide ohutult ning laske kontrollida seadet ja 

toidet. 

Elektriskeem 

Algne skeem on ainult kvalifitseeritud hooldustöötajatele. Komponentide tähiseid tuleb võrrelda tegeliku 

tootmisversiooniga. 

 

Skeemi tähis Selgitus 

L / N / G Faas / neutraal / kaitsemaandus 

Switch / Heating tube Toitelüliti / küttekeha 

Dry burning thermostat Kaitsetermostaat; algsed tähised 175 °C / 10 A ja 240 °C / 

16 A 

Hydraulic temperature controller Temperatuuriregulaator; algne tähis kuni 100 °C / 16 A 

Dry burn / Insulation / Heating indicator Roheline ooterežiimi / kollane soojashoidmise / punane 

kuumutamise märgutuli 

PTC / 1N4007 / takistid Algse skeemi komponentide tähised on säilitatud 
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Hooldus ja tooteandmed 
Abi saamiseks pöörduge müüja poole ning esitage mudel, ostuviide, kuupäev ja rikke kirjeldus. Hoidke 

ostutõend ja garantiikaart alles. 

Kinnitage müüjaga kehtiv müügigarantii tähtaeg ja tagastuskord. Garantii ulatus ja transpordikulud sõltuvad 

kokkulepitud ostutingimustest. Juhend ei piira kohustuslikke tarbijaõigusi.  

Kasutamine ja tooteteave 

• Kasutage seadet ettenähtud otstarbel vaha sulatamiseks ja järgige kehtivaid ohutusnõudeid.  

• Välimus, pakend ja turuvariandid võivad erineda. Tuvastage seade andmesildi, kaasasolevate juhiste ja 

kokkulepitud spetsifikatsiooni järgi. 

• Volitamata juhtmestikumuudatused või sobimatud osad võivad tekitada ohtu. Paigalduse ja remondi 

peavad tegema kvalifitseeritud isikud. 

Kasutuselt kõrvaldamine 
Ärge visake elektriseadet sortimata olmejäätmete hulka. Kasutage kohalikku elektriseadmete kogumis - või 

ringlussevõtuteenust. 

Toote ja hoolduse andmed 

Mudel ________________________________ 

Seeria- või partiinumber ________________________________ 

Ostukuupäev ________________________________ 

Müüja ja tellimuse viide ________________________________ 

Probleem või tagasiside ________________________________ 

Hoolduse kuupäev ________________________________ 
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